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1 T he Children of Israel, the whole assembly, arrived at the Wilderness of Zin*

_in the first month and the people settled in Kadesh. Miriam died there and
she was buried there. 2 There was no water for the assembly,* and they
gathered against Moses and Aaron. > The people quarreled with Moses and
spoke up, saying, “If only we had perished as our brethren perished before
HasHem! 4 Why have you brought the congregation of HASHEM to this wilderness
to die there, we and our animals? 3 And why did you bring us up from Egypt to
bring us.to this evil place? — not a place of seed, or fig, or grape, or
pomegranate; and there is no water to drink!” )

s Moses " and Aaron went from the presence of the congregation to the
entrance of the Tent of Meeting and fell on their faces. The glory of HASHEM
appeared to them. . o

7 HasHEM spoke to Moses, saying, ® “Take the staff and gather together the
assembly, you and Aaron your brother, and speak to the rock before their eyes
that it shall give its waters. You shall bring forth for them water from the rock
and give drink to thé assembly and to their animals.”

s Moses took the staff from: beforé HASHEM, as He had commanded him.
10 Moses and Aaron gathered the congregation before the rock and he said to
themn, “Listen now, O rebels, shall we bring forth water for you from this rock?”
11 Then Moses raised his arm and struck the rock with his staff twice; abundant
water camne forth and the assembly and their animals drank.

12 HaSHEM said to Moses and to Aaron, “Because you did not believe in Me to
sanctify Me in the eyes of the Children of Israel, * therefore you will not bring this
Congregation to the Land that | have given them.” 1> They are the waters of |
strife, where the Children of Israel contended with HASHEM, and He was sancli- |

fied through them.
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RAMBAN ) The Truth [Cabalistic explanation] is that this subject [i.e., the

nature of Moses’ sin in the incident of the waters of Meribah] is one of
1
the great secrets amongst the mysteries of the Torah. ~
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These words are [in the nature of] a
homiletic interpretation,®® but they do not clarify [the matter]. For
since G-d had commanded Moses: Take the rod,® it implied that he
should smite [the rock] with it, for had He only wanted that he should
speak to it, what was [the point of] this rod in his hand? Similarly, in
the [case of the] plagues of Egypt where He said, and the rod which
was turned to a serpent shalt thou take in thy hand® it was in order to
smite with it; * and sometimes He said, Stretch forth thy hand [with
thy rod],®® when the meaning is: 'to smite with the rod,” since

Scripture writes briefly when the subject-matter is self-understood.
Moreover, the miracle [involved in the rock giving forth water] is no
greater if [accomplished] by speech than by smiting, for as far as the
rock is concerned both are equal. Furthermore [if the sin consisted of
smiting the rock], why did He say about this: ye [Moses and Aaron]
trespassed against Me?*° [It cannot be because they failed to speak to
the rock], for the [fulfillment of the] command to [Moses to] speak to
the rock is indeed [also] mentioned at the occurrence [of the event]!
Thus He commanded [Moses and Aaron] to say whilst the rock
“listens” that G-d will bring forth water out of this rock, similar to
[that which Joshua said about a stone which he put up as a witness to
the covenant which he made with the people], for ‘it hath heard’ all
the words of the Eternal ®* And they [Moses and Aaron] indeed did so,
as Scripture states, And Moses and Aaron gathered the assembly
together before the rock, and he said unto them etc.”® Thus the rock
did “hear” when he [Moses] spoke these words to all the peoplel
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The prophets have stressed [the fact that human beings, by nature,
have shortcomings], as it is written,3 *“He does not trust His servants,”
and it is written,’s “What merit will a man born of woman possess?”’
And King Solomon said definitively,% “There is no righteous man on
the earth who does [only] good and does not sin.”

And of the master of [all mankind, of both] the former and the
latter generations, Moses, our teacher, it is written,3 “Since you did
not believe in Me, to sanctify Me before all the children of Israel...,”
“for you rebelled against My edict at the waters of Merivah,” and
“because you did not sanctify Me.”38 .

He sinned, because his nature was inclined to one of the extremes
of the emotional charactenistics, showing anger [instead of the median,
which is] patience, as 1t is written,¥ *‘Listen, you rebellious ones.” God
rebuked him, for a person like him should not have displayed anger
toward the Jewish people in a situation where anger is not called for.
For his level, this was considered a desecration of God’s name.

“TWhy was every particular of Moses’ conduct so important?] Because

[the people] would learn from each of his deeds and words, and [by
emulating his example,] they hoped to merit success in this world
and in the world to come. How then could anger come from such
a person? For anger is an improper act as explained, coming from an
undesirable character trait.

With regard to this, it is written, *“for you rebelled against My

edict,” for the reasons I will explain: [Moses] was not speaking with a
mass of common people, but rather with individuals on a high spiritual
Jevel. Our Sages say# that the lowest of their women was on the level
of [the prophet] Ezekiel, the son of Buzi, and they would evaluate
everything [Moses] said or did. When they saw that he became angry,
[knowing] that he was not among those whose emotional qualities
were impaired, they assumed that God had already become enraged
against them for asking for water, and that they had already incurred
God's rage. For [otherwise], Moses would not have become angry.
[This was not the case, for] God did not show either anger or rage
when speaking with him. He [merely] said,# “Take the staff... and
give water to the congregation and their flocks.” [Since Moses created
a mistaken impression of God’s will, it was considered a sin.]




("?-N’) @

ZAHBEN

X130 13 13D a.
STpT IMMA K1 WWAT TIBRI DT 735 AIw R OIRLA 77 1020 AwR D MWK
oY= M7 13 PRY DIpR3 PRIYC 011 DY 1305 DYID TTMD BIR IPW YR POV
PR TR YA 8% PmZuney Ion owd bybr R WORA I3 M2 REVD 0N
oySa YOV AR PRI X3 oPwm an ohwa * mnbsn bR oha YAt Pipe P
12 JIBR Sax wDaT MDD Y7 733002 DR PO R3an X5 niyan mdhwon e Xim
80 qbym 15 PR M BY KDY 2920 bY 127 RS RITY IRIRY MWD X 9 0D oNWR
am b31 LS DOMOM TIDTY WD NI 13 YRPUTD ORI LIV 0P ol PR Yax
e 77m DIOAD °3 31 PR A7Y XY 1M DYIT WNRD WK ,*WIND ATY W WR0T
m RS TI3N? IR EOYSR WNIRYY o8 Nwpaa by DYD Dwnw YT e 0
sosd PR NP MK 9aR 123V 13 PHR 11273 OO0 abyne owb axEn XD 120K 08D
pnb PRI YRR 1NN OIyY ¥OoR PR BNIAT PAR TIAKY AnK mYn DR Papm
JBRIT AR PEOA PEO 1INA AIM 24 0YI DRI AT¥I IR ppem ybon 1 B
13 1BKY R) 12 WRIT OB AR KL REN AT OR 0°30 DRYD brwat 0030 B3
amx 2NonTeRe peban By bag mowt 57T 1At TR 99T %S AN DKM NN
S13ya o7 wAIEH PR * 13 1PBRA ROPD 2 DRInki RS BRI 137 BY Mayw o bR
TS LDIM3 DM STPD bY *SA¥pwd nwm Yy wNYR Y WA 40 M 0¥
my®ra oy onvi o mnn I DA 0NRT R PR D ¢ DYOT YYD 90 RY
oYY 1 R5T WHR R? T ATIIR * =51 M3y BY9w3a 3D 1R 0¥ RS 1K D
byqam ORDM 3TA DUPDIT 19O ATR BY 0W BMTYI ooy ovn DXL TR
neabn D NMava DRNTS oAy DR RTT OEnR 1RvbYn b 2 IeRYD
A537p3 TTXR ‘A DX DNOXA D 197 27 WK AN 3R DR TAIWE 12D OIPRD DY
a1 AmG T MIND TIBR ANWKIA DYDY S OI3En LRI A nnb eKy Pipb 1oam
amoR BT AZP ORY A L* RP33 23pD DR 213 DX IR D5 oM by
2305 X331 4@ BRIY 232 3 by §3vnY TOm DIpHA DY RIPN BRY WD 137
AR 37 M0 M 9 ywp A DR byqws 333 130 PR 7201 | And UMeR
mya B3 MY LA B 1 BR T anRS BobYI3 ‘T AIRNN 23 01 MR Awm S NRY
sP2m K9 MR ] ¢ 9D TR Rpn T AvYRd Soa pb PR 370 82791 DRI
n3% * ONPMma DM WRD D YT ONW 08I DR NP R bax ,* oydw Than® ‘m
179°51% X5 ,103nmn bD Py XYY DY 9920 DUTY X 13 DPRDM DINbNAY BTYR
mmi DY °39% MAY MY DMI3 NR DNURI BR3P ,10anbRY By 1N
AR5 B Tomn 331 B3 19 A2 MMNTN Imn PR 8208 008 aw PnY B7YX
24m5R AR SAYAY 3P M2TA 03 WKY XOR N3IM AR T3 REF-U A
™9 MY RO DR Non pPby DTS Ban uNLM RS PaR 7aba orwn o> YN
QI M5TI SAPA YR AW SSEmhY 7 T R WRIw A9 avm Sy1a A3ph
mpo R L [.00 NAAREY B NP OP3 T oP3el ARIN TR N2aaa 18 T T RN
qIAm L EMAYI ATRY YT AT M PY WP ORI gbm XIpn MAw a7 Y
S92 /7 DR 103D DDA MIPOIT DY M ROAT N30




iSSAULIpIM a1 ut p-9 paisal [ajdoad s3] Aoy yorym yum m_m_:,ﬁmw\hw\
a1 asoure uts SIY1 SIUNOD [313Y1] 38194 IYI PUY 4, [UIYT fO 25MDIAQ
SISO Ynm J12 Juam 2 puv ‘Ypquiapy fo siajpm ay7 1 05)v WLy paiaSuv
€y 1 ‘sarers Apordxa asion Y1 20Uls [I1BJJE SIYI UL UIS OU PITNWWOD
a1doad ay1 1ey1 2101M OYM ‘uourtR [y UG IYSOIN] 1qqEY Y 1B I2pUOM
(1940310w1] 1snwr suo puy ¢, Aep Buimoyjoj ayy pue g1 Juawystund
syoeioy jo Aep ayy , ., ‘saids ay1 (jo siuspoui] ur sjou Aew nok
se ‘sandeyd uruasaid streys, jeusary aya Jo puey 3y, s3r1edIPUI YOIYM
‘[as12a oy jo 1xed 15115 a1 wi] pauonusur (1qwassy ay7 01 s12ja1 [way;
ojun uoissaxdxa 3y L] o, way) oun pavaddo jpusary sy fo K078
2y1 pup ‘pies st 1 se ‘ondeid e 01 ajqer Sutaq [sydoad ayi] pue ‘Yieim
18213 0) UOISN||E |BUONIPPE UE SI 213y} I3Y PUY ¢, 125up sy fo
Cunf ay; wayy uodn painod spy 1eyy ‘uosear [pood] ou 105 paurejdwos
Aoqr uaym [Ajuo st 1] ing -pauuts pey Asy1 1eys wayl |11 01 19pIo.
w Aprow 790157 fo uaippys ayy fo sSunnwinw 2y pivay snvy
] 'PIes 9 ‘Uonedunwwod puodas ayl ut ‘pus ayi 1e juQ ‘uondajje
pue asol Junedrput aseryd e ut (, ‘nok 1of usavay woif prairq wivs

01 3snw2 Jum | ‘proyag ‘[pres sy] euuew ay; YI1M UO1IdIUUOD Ul OS[E 0
2 [a1dwexs ue se u Juisn] suonerauag aininj ut TY.O Aoy uo.& wayl
POUIEM OH JBYI YOS 4, ‘31341 31475 puv o147 sem a1ay) y3noys usas
1219 31d0ad 2y7 210f2q uo ssvg ‘1auuew [njacead e ur pres o 191em
(105 1sanbau] 15115 a1 jo ased] ayy ur Apreqiung a:.umo:wﬁ. 1193 way)
$aa13 o] Inq ‘[woay 1sureSe uis 1Y) ploy 3y svop 1ou 8.;2@.&3 SLH )
dn 115 jou saop puv - - - €Canbrur y19m810f uorssoduios Jo NN:\..M:SQ
‘217 "1 10y [Sunyse ui] passaiGsueny pue patnuunu £5y1 ySnoyy :.u>u
‘PIUBUNSNS 112y 10§ Juryiswos papasu adoad ay I2A3UdYM 1B MOuYy|
T es « 219 POL 2Y] YD :ples O} peISUI INq ‘[191BW SIY) UO SISO
01 ojods a1y uaym ajdoad ayy Yim] L13ue sem ‘'of oq pastesd ‘p-n
TEY) pUlj 10U Op 9p4,, IPIes YOI IqqRY YIIyM IR 10§ SE puy

ejje

SloyMm siy) ul [je Je uis pue uoyssaifsuen Aue jwwod jou prp Aayr

‘[uownrejy usq ayson] 1qqey ay1 jo uoneue(dxs Y1 03 Jurpiodde Ing

jsumiIoystur styl je Inoqe 1y3noiq pue pauuts oym [ajdoad ayi] Aayd

SEM 11 ‘08 J] gor . L2YI2Yy7 Uz 08 jou 3pvys osjp noy J, ‘Sulos ‘sayos inof
10f aw ypm Cu8uv som JpuLayy 2y 0s)p 'PUES SISOIN PUY 4o /LIYDIN STY
Yypm y3am243s Y7 WY 0JUN 2044 [SIYI URY) 3] 213Y} URD UOISSIIISUEN
191318 1BYM o01/JPULITT YT YJ2M 200475 [2DLS] fO UILPJIYD Y] d10YM
‘[a3uig] yvquiapy fo siajpm ayy aiv asay [ ‘Aissaxdxa sfes 11 315y puy
so1 932 12048] fO uaippyo ay3 fo Swanrigs ayg fo asnvraq ‘[aymig] yoquaw
puv [Suik1]] yossopy papvo som 20014 ay; fo swvu 2y; pup ‘pies
st 31 se 1snf ‘urs 1e218 e [pa1apisuod sem 1] pue ‘waYyl Isurede Yreim
[suiar] 1e213 sem 219Y1 194 pUR 7542y 7 YI1M 3]7]DI ATLO PUD UILPIIYI
ino puv sn iy o1 14€8g fo mo dn sn jy8nosq noyj 150y ai0fa13ym
‘[Ajpwreu] ‘siy3 uey) ssa] U3AD pres A3Y3 UOISEIIO ISI1J 3YI UQ 4o 14637
Jo 1mo ypof am awvd ‘mou ‘Cypy, -Suilos ‘Furdasm yjm wapy pajqnos;
anpy pup ‘nok Fuow s1 oy Jousajy ayj parralas anvy ol Joy; asnvoaq

Py

:sfes a1miduIDg sty ], "I9YIe] SIY SIAIIS OYM UOS B SE‘ ‘[aydoad] s,p-9
3q 01 ueyl Jayier ‘yIom snoroJur SUlOp SIAUWIUI I19Y3] 0 SIAB[S 3q O)
pata1ayaxd Loy pue g, 1§63 fo 1mo ¢n sn jy3noiq noyy jsoy s40fataym
‘pres oyl usym sem uis 15918313 I19Y) ‘SSIUIIP[IM Yl Ul S[eLn
[snomad] 1ay3 e InoySnorys 10, [sASOIN YItm 1ns 113y 10§ [31doad
aya] wayy yam A18ue £1aa 10u sem p-9 1y ‘[s20p wequey se ‘1sa38ns
01] asiqussodwrr SI 31 ‘SapISAY o, SSOUIYTrign pup 29vagd ur payjom
skemje ay 1oy ‘A18ue swredaq I SIY UL I2A3U UOIRY ‘DIOULIAYMNY
L Jouial] Ay jsuwdp snoyjaqal udaq vy af  :ples [sasopy]
3y YOIYM IBYI O3 JB[IWIS ‘DnQqaI [JO wito] B A[RIaW] St 44579924 ok ‘mou
103y uoissardxa ayy 1oy ‘Aidue Sureq uny noqe Juryidue uonuaw

10u s30p [219y] 20midLIOG ‘IIA0DIOJN "UOSEII OU IOJ o0,50Y 3Y1 JO
s1201fJ0 a1 ypm yjoum som 3y USYM [se 213y yonu os Jou] Juawysiund
PaAIaSIp 9ABY PINOM SISO ‘[uls sty 3q 03 SIYI 219\ ] [1o3ue pamoys
34 asnedaq J0u sem [sasojy Jo] 1usurystund 9y [os J1 pue] ‘wiy ul yirey
paxoe| Ao 1eys Suruesw B wr jou panayaq ok ‘parers [1ayriny]
oM pue ‘puewrwiod Siy passaidsuen Asys 1eyy Surueduws o, ‘2py Jsuwp
passodsasy af shes a1midiadg 10 4ls227:upn uodn £73upn pappe sey oY

NSNS @



an AR 0TI M WM .01 Avw
1133 1970 21 ,72NR0 K1 WRU” IBRY L
X¥BN 9971 DR IR 997 ,0vRyD 3
1% Tonw M2 RLAAW 27T OTIRIR DAY Y
A% RGATD OMBIR O'BYD1 L4607RyD 3
AR 19 99m, 770 R0 K1 WDU” IBRD b
A ,0m% 03 an own Iwyw veav )
aTPxA v L pnua meR_yonty i ¥
.D¥2 X 'R nu 9
y501 YR ©nIaT 17RO w7 2now AR
yoo1 2 O TRY 20 YT 1T A
IR MED O7PR YPID PRI 122 WRY
A yRODT RO ARD NNXR Y MR —
P o7 Yyw mwmpab varen
19 03 RI'R [ ,*NIIRRD 13 XY ,n01Ipn
DRY PR TP L4OTT7 TI2T W3 UIIR3
PR 3,971 panm pwR 17 AR P
IR 713 91T ¥903 PORD AR P PN
772 0wR ° ,1TER Py AR Sama
WM IR0 ANRR YR UP0 13N TR
AT TIAN TNR OOWRI DRIDT D
Yapn mn ¥on 3,77 [pDo] X YX)
Wy 01 T3 A men Yw Man
(0 PPS) N7 /1 137 DR YIPD DIRAW
X T LR 0100 ,7¥Y0n YR onnam”
DOwRl DRIRIT P VTR a3M Tan
,ODYYD M MTY? TIaN DY N3T MR
12 B3 YR W a1 Mo T By XY
o7 SMnpwa op3yR AN own pxn
N5 TP TWRI °2 3701 PR 112TW DR
N ,ANRTDI PR XN POy 10, M
59071 YR 1377 OR 1D KA P
ST Yo *%a Py At Yapn rm
JANRRI WY MEYY 12T TP O N
2 5y R LSINBRA 9N Aon ovD
(0 pwp) MR P, A R? 3Nnaw

93 Q@ P71 XY AT, ) T3 DY
up* YRAD? B2 AW ¥ IR R 93
by 33 WM L,7AN 1 DAY AR
a1 Yo oW1 .I¥I2 TINR DD0RI BRIDN
D1 ,My¥2 OTRYD AONW T 19N AU Nvn
ApRY M 70PN R IWRY” 1ORY 0¥
n3 ¥y YMIPA? DNIBRD K? R |37
PRIWA PN — DRI IPRD YR
AwITp 70 ,NEN2 I DN MR 20D
S4YANR ]2 03 DYO0BI T 7R DY
$5(0 pipD) 13 VDT NP° 1XD IDRY 1R
mmrA Y33 p1 3 YD 3w3 K?
(0,7 D) T3 DOAYR VR np? onowm
aya3n wxY vy phmy nonbna MM
oodR LRY (@ P DWE M) 19 03 K]

TR T PRI, S0pD 923 11,7 7T
X7 WX TITHA AMRR J7 wann A
Az1 AT TYPDA PIOYA V1,131 ek

71 A3 1DDY AT AT AT T2 TORY
Er - wn v v NYRWNTY (W)

(J\‘\n 5wl mL) @m\J @

MAVNANRA L

DR K31 YRUR 121 RRANST 19wy M
NwIea 1KY IRV — yHon HX 1131 kY
arR DY @ b Podovpy) 300 mvyma
ynwn /7DRT R IWAD” R BN ,nwp
RI WHD” MORY 122 70 80w RUnw
IRYT 1% IWDRY @b pop) 1R
SO R WRD” (26 *EY) LRI RPN
.RIPT RDOR P01 ,XIPT RTM Pl ROR
7DD RI IWRT” IR UKD MO o1
X3 XY 10¥d XY XOaYXRE ,xvnn nnn
NIvD NYID3 P WIDY 123,10 9930
MpD YY MR Mz P¥R (B 6 pod)
REG U h

DORBAT WY D AR ¥R IR DIAR
n” 19 ,70NDN RI WDYT IBRY D
JINR XUA Y37 o»pYD yYo1 DR AORT
X1 377 Iy w1152 03121 0730 "10m)
wph v LRUNR PR by Tnyy wT
XY nwn P RUAn D LYT . ROAD
™ praeRa XY WR 7 RXPA 2NOT
o™RYD DAY A2 71 13T 7R wIpn?
W00 2701 oA oyl wx> yoon B
U7 AT AUID WY 0D ,ANRRD (R XY
©ID3 ,0¥3 TN DWA MEA AVIVY M1,092
L5001 WYW 100,710 D) DAY 1YY TR
YR 1DAD 191,707 R WRT” MIRRY
™ XK1 NPRT D LANBR AT PR LYY00
MY L,ANRY P72 PR LTI 12 N1
o3 )3 NI 2 PRRDY IR W
JRD X ©YON 0¥ 73R Jnnnwn [nvad
DIYR 9¥ AT 7 OTBYD AT 110K %
7772710312 X1 7371,72 N3 MBRA 19

N:E-DOG‘JG\V‘-CWN-

AL \RQ

e

3

17207 12 MY RRD WRD D D NT 2o
ASMIRIAIT DYO RIT MR PR 2/
DAY AUn SR AN owR WX WRN 2L
12 PRI MOYY B AR L,M30 R DD 23
M3 B AW AR owa Maw L Tan of
YoM LYY0R B DB RINTY KWWY LS
oy Yy RINW 79 TIANY 12 P3N ORI 2
wInnme AR awn? Mo oRan 2
v TR O TR YD INRR3 1Y
,20wn AUYY Y1730 03 aY (DM) AnDw3a 19
12 PN MLk 0 vInd K1 e 30

TR oS b ey m 1_'1211’
1 Snnnwn onb wxe m Mo
AR 59 p1 oyan o RS M »IORN
UINDI AR QY 3 X00p M1 pr man
-TIR XD 177 KD 130091 ,093 &, Ammw
3 DNIDRA XD WX W wRp N
PR DY OR *3 ,"Sxvw 3 apyh Rl4arhl)
ADRTMENI 0w onb M, aexa 191
NAY3 XAT 05 Amow mox Y5 ayw
X pyh aianahi I i ,‘51'1:::1" 203
TN ADRI 12 012 APAbT vk e



WMARIT 0210 12 3P

§o0 1B BIAR R RO D answ (OR13n 13339371 o YRws mnTd 2 X

b

\P NR @ 29¥3 ‘7 DN 1IMRY T 0 837 /A RIBY IOV RN L2 o0m 89 * Ko b}

1PN ORI LXTEAY DAY AUY 0D DT %017 293 19 NI PR av

|
RAMBAN Aoy SR anwTp ®Y LA yhoR 10 0o anb WX aNnona 1K) Jvn 05 oy

Y OORM SNPT DOYATM 22373 MBI 5P 0w TIpd Iy %137 MR M2 PUR
1LY 1327 XY KD X032 PaR LKW PVTAN T Tovn 0 DoUonm 01m MEA BY TR 1y
,A9O97 RIP3 ORI 10 AT 00,2303 DRYYA 12 MR 1NN LR TUR C MR

IR 25OV YIPNRY Ayym DMy yoor SR BN MX KA L2400 bnvm :
DRIBRT RD 7OAM L 0D TMRNY AN RY 9 L70Dwn DR MDY 1B N3T 26 aney
IR 10 O eYY wrpnt anpmna &Y LpUN NEd KT IR L2 DRI 022 5R Ry 2

The most likely explanation amongst all those that have been said
about this matter, and the one best suited to answer a questioner, is
that o@beinu Chanane!)m who wrote [in his commentary] that the
sin consisted of their saying, are we’ to bring you forth water out of

this rock? *® They should [not have said "are we”, but] “shall the
Eternal bring you forth water?” just as they had said when ‘the Eternal
shall give’ you in the evening flesh to eat etc.,'™ and similarly in [the
case of all the] miracles they [Moses and Aaron] informed them that
the Eternal would do wonders for them. And [since they did not say so
here], perhaps the people thought that Moses and Aaron brought
forth the water for them out of the rock through their own wisdom
[and that it was not a Divine miracle]. This is [what G-d referred to in
saying], ye sanctified Me 70t 1% Now in the case of the first episode
with the rock, He said, Behold, I will stand before thee there upon the
rock in Horeb,'? and the seventy elders saw the pillar of the cloud**
hovering over the rock, and thus it was made apparent to all that the
miracle was the deed of the Great G-d. But here,since the people saw

nothing, they misunderstood the words of Moses and Aaron [as
].126

explained above

It is possible that He said ‘m‘altem bi' (ye ‘trespassed’ against Me),'**
because if one derives benefit from a sacred object, it is called
me'flah.'?" Similarly, He said ‘m'rithem pi’ (ye rebelled against My
commandment)'*® because He had commanded them to speak unto
the rock before their eyes,'*® in order that I should become sanctified
in their eyes. Or [it may be that m’rithem p1** means] “you have
‘changed’ My commandment,” related to the expression ‘vatemer’
(and she changed) My ordinances,'* since I did not command you to
speak in this manner [are ‘we’ to bring you forth water out of this
rock?]. And [according to Rabbeinu Chananel's explanation, the
criticism that] lo he'emantem bi'*! (ye believed not in Me) refers [not
to Moses and Aaron themselves lacking in belief, but] to the children
of Istael [i.e., it does not mean, as it is generally translated, “ye
believed not in Me,” but * ‘ye did not cause the children of Israel to
believe in Me’ because you did not attribute to Me the bringing forth :
of the water from the rock”]. Or [the word he'emantem] may mean
“strengthening,” as if to say: “you did not strengthen yourselves to |
sanctify Me in their eyes,” related to these expressions: ‘va’amanah’
(and a ‘sure’ ordinance) concerning the singers; 132 the peg that was
fastened 'bimkom ne’eman’ (in a ‘sure’ place).'>
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! Moses responded and said, “But they will not believe me* and they will not
heed my voice, for they will say, ‘HASHEM did not appear to you." "

2 HASHEM said to him, “What is that in your hand?" and he said, "A staff.”? He
said, “Cast it on the ground,” and he cast it on the ground and it became a
snake. Moses fled from it. 4 HASHEM said to Moses, “Stretch out your hand and
grasp its tail.” He stretched out his hand and grasped it tightly, and it became
a staff in his palm. 3 “So that they shall believe that HASHEM, the God of their
forefathers, appeared to you, the God of Abrahamn, the God of Isaac, and the
God of Jacob. " HASHEM said further to him, "Bring your hand to your bosom, ™
and he brought his hand to his bosom; then he withdrew it and behold, his hand
was leprous, like snow. ? He said, “Return your hand to your bosom,” and he
returned his hand to his basom; then he removed it from his bosom and behold,
it reverted to be like his flesh. ® “It shall be that if they do not believe you and do
not heed the voice of the first sign, they will believe the voice of the latter sign.
9 And it shall be that if they do not believe even these two signs and do not heed
your voice, then you shall take from the water of the River and pour it out on the
dry land, and the water that you shall take from the River will become blood
when it is on the dry land.” -

10 Moses replied to HASHEM, “Please, my Lord, | am not a man of words, ® not
since yesterday, nor since the day before yesterday, nor since You first spoke
1o Your servant, for I am heavy of mouth and heauy of speech.”

T Then HASHEM said to him, “Who makes a mouth for man, * or who makes
one dumb or deaf, or sighted or blind? Is it not I, HASHEM? 12 So now, go! | shall
be with your mouth and teach you what you should say.” .

13 He replied, “Please, my Lord, send through whomever You will send!"

14 The wrath of HASHEM bumed against Moses* and He said, “Is there nol
Aaron your brother, the Levite? | know that he will surely speak; moreouver,
behold, Re is going out to meet you and when he sees you he will rejoice in his
heart.  You shall speak to him and put the words in his mouth; and | shall be
with your mouth and with his mouth, and teach you both what you are to do.
16 He shall speak for you to the people; and it will be that he will be your mouth
and you will be his leader. 7 And this staff you shall take in your hand, with
which you shall perform the signs.”
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R. Samuel b. Nahman said: All the seven days of the
[burning] bush, the Holy One, blessed be He, was trying
to persuade Moses to go on His mission to Egypt. This
is [indicated by] what is written, Also from yesterday, also
from the day before, also since Thou hast spoken unto Thy
servant (Ex. 1v, 10), which makes six* days, and on the
seventh day he said to Him, Ok Lord, send, I pray Thee,
by the hand of him whom Thou wilt send (ib. 13). Said
the Holy One, blessed be He, to Moses: ‘As thou livest,
1 shall tie this in thy skirts.’®* When did He repay him?
R Berekiah gave answers in the name of R. Levi and of
R. Helbo. R. Levi said: The [first] seven days of Adar
Moses was offering prayer and supplication that he might
enter the Land of Israel, and on the seventh,¥ He said
to him: ' Thou shalt not go over this jordan. R. Helbo
said: All the seven days of consecration Moses ministered
in the office of High Priest, and he imagined it was his.
On the seventh day He said to him: ‘It belongs not to
thee but to thy brother Aaron.’ This is [indicated by] what
is written, AND IT CAME TO PASS ON THE EIGHTH
DAY, THAT MOSES CALLED AARON AND HIS B8ONS
AND THE ELDERS OF ISRAEL, AND HE SAID UNTO
AARON, etc.
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ASHEM spoke to Moses on Mount Sinai, saying: ? Speak to the Children of

Israel and say to them: When you come into the land that | give you, the
land shall observe a Sabbath® rest for HASHEM. 3 For six years you may sow
your fleld and for six years you may prune your vineyard; and you may gather
in its crop. 4 But the seventh year shall be a complete rest for the land, a
Sabbath for HASHEM; your field you shall not sow and your vineyard you shall
not prune. * The aftergrowth of your harvest you shall not reap and the grapes
you had set aside for yourself you shall not pick; it shall be a year of rest for the
land. & The Sabbath produce of the land shall be yours to eat, for you, for your
slave, and for your maidservant; and for your laborer and for your resident who
dwell with you.  And for your animal and for the beast that is in your land shall
all its crop be to eat.
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